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See the notice on TED website

467747-2026 - Konkursas
Vokietija – Karkasinių konstrukcijų statymas – Samtgemeinde Neuenkirchen / Neubau 
Dorfcampus Merzen - Erd-, Maurer-, Beton- und Verblendarbeiten
OJ S 128/2026 07/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Landkreis Osnabrück - Abt. 13.3 Zentrale Vergabestelle - im Auftrag 
der Samtgemeinde Neuenkirchen
E. paštas: vergabe@Lkos.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Samtgemeinde Neuenkirchen / Neubau Dorfcampus Merzen - Erd-, Maurer-, 
Beton- und Verblendarbeiten
Aprašymas: Samtgemeinde Neuenkirchen / Neubau Dorfcampus Merzen - Erd-, Maurer-, 
Beton- und Verblendarbeiten
Procedūros identifikatorius: 2e8baef9-858a-4241-9f1f-41ba44cde11e
Vidaus identifikatorius: LKOS 2026 - 206
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45223220 Karkasinių konstrukcijų statymas
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45262310 Gelžbetonio klojimo darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Schulhof 2  
Miestas: Merzen
Pašto kodas: 49586
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Osnabrück, Landkreis (DE94E)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXTBYYDYTWEG09U5# Die Kommunikation 
erfolgt gem. § 2 i.V.m. § 9 der Vergabeverordnung (VgV) grundsätzlich über elektronische 
Mittel. Eine mündliche Kommunikation u.a. über die Vergabeunterlagen ist nicht gestattet. 
Enthalten die Vergabeunterlagen nach Auffassung der Bewerber / Bieter Unklarheiten, 
Unvollständigkeiten oder Fehler, so haben diese unverzüglich die Vergabestelle rechtzeitig vor 
Ablauf der Angebotsfrist in Textform darauf hinzuweisen. Bieterfragen sind bis spätestens 
05.08.2026 ausschließlich an die Zentrale Vergabestelle des Landkreises Osnabrück über die 
Vergabeplattform "vergabe.Niedersachsen" zu richten. Bitte beachten Sie, dass Sie in diesem 
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Verfahren ein Angebot ausschließlich elektronisch über den Menüpunkt "Angebote" bzw. das 
Bietertool der Vergabepattform abgeben dürfen. Eine schriftliche (auf dem Postweg) 
Angebotsabgabe sowie per E-Mail oder über eine Nachricht an die Vergabestelle im Bereich 
"Kommunikation" der Vergabeplattform ist nicht zulässig! Im Auftragsfall wird der Vertrag 
ausschließlich zu den sich aus den Vergabeunterlagen ergebenden Bedingungen 
geschlossen. Abweichende Allgemeine Geschäftsbedingungen (AGB) des Bieters werden 
auch dann nicht Vertragsbestandteil, wenn Ihnen nicht ausdrücklich widersprochen wird 
(Abwehrklausel). Der Landkreis Osnabrück geht aktiv gegen Schwarzarbeit vor. Im Rahmen 
des "Bündnisses gegen Schwarzarbeit" hat er sich verpflichtet, die Finanzkontrolle 
Schwarzarbeit der Zollverwaltung über die Vergabe von größeren Hochbauaufträgen zu 
informieren. Information über die Erhebung und Verarbeitung personenbezogener Daten nach 
Art. 13 Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO): Sofern Sie in diesem Vergabeverfahren 
personenbezogene Daten wie beispielsweise Namen, Vornamen oder Kontaktdaten Ihrer 
Mitarbeiter*innen angeben, werden diese durch die Zentrale Vergabestelle des Landkreises 
Osnabrück erhoben, verarbeitet und gespeichert. Die Erhebung der personenbezogenen 
Daten dient ausschließlich dem Zweck der Durchführung des Vergabeverfahrens. Es erfolgt 
keine Weitergabe der Daten an Dritte. Im Falle der Zuschlagserteilung werden die 
übermittelten Daten über die Dauer des Vergabeverfahrens hinaus mit den Vergabeunterlagen 
als zahlungsbegründende Unterlagen für eine Dauer von 10 Jahren gespeichert. Weitere 
Informationen zur Datenverarbeitung und Datensicherheit erhalten Sie auf der Homepage des 
Landkreises Osnabrück unter  .www.landkreis-osnabrueck.de/information-dsgvo
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: § 123 Abs. 1 GWB 
(zwingender Ausschlussgrund)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: § 123 Abs. 1 Nr. 2 u. 3 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Sukčiavimas: § 123 Abs. 1 Nr. 4 u. 5 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Korupcija: § 123 Abs. 1 Nr. 6-9 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: § 123 Abs. 4 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: § 123 Abs. 4 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Nemokumas: § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB (fakultativer Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung 
des Auftraggebers)
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Likvidatoriaus administruojamas turtas: § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Sustabdyta verslo veikla: § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB (fakultativer Ausschlussgrund, 
Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB 
(fakultativer Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Sunkus profesinis nusižengimas: § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB (fakultativer Ausschlussgrund, 
Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB (fakultativer Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung 
des Auftraggebers)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: § 124 Abs. 1 Nr. 6 
GWB (fakultativer Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: § 124 Abs. 1 Nr. 7 
GWB (fakultativer Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung des Auftraggebers)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: § 124 Abs. 1 Nr. 8 u. 9 GWB 
(fakultativer Ausschlussgrund, Ermessensentscheidung des Auftraggebers)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Samtgemeinde Neuenkirchen / Neubau Dorfcampus Merzen - Erd-, Maurer-, 
Beton- und Verblendarbeiten
Aprašymas: Die Samtgemeinde Neuenkirchen projektiert den Neubau der Grundschule und 
des Dorf- und Jugendtreffs in der Gemeinde Merzen (Dorfcampus Merzen). Die bestehenden 
Grundschulgebäude werden komplett abgerissen, um Platz für ein völlig neues Schulkonzept 
zu schaffen. Gleichzeitig wird die Umgebung einer planerischen Neugestaltung unterzogen, 
darunter der Schulhof westlich der benachbarten Sportflächen, die Außenbereiche der beiden 
südlichen Sporthallen (wobei eine dieser Hallen im Rahmen einer separaten Baumaßnahme 
neu errichtet wird). Das Ziel besteht darin, den Dorfmittelpunkt der Gemeinde Merzen durch 
einen neuen Schulbau sowie ergänzende Gebäude und Einrichtungen sowohl pädagogisch 
als auch architektonisch aufzuwerten. Das Baugrundstück befindet sich in Hanglage. Damit 
werden die Grundrisse terrassiert geplant. Von Süden und Norden her ergeben sich damit 
Erschließungszonen auf zwei Ebenen. Der etwa 45 m x 45 m quadratische Grundriss erstreckt 
sich über drei Geschosse mit einer Höhe von etwa 14 m (gemessen von OKFF Ebene E-1 bis 
zum höchsten Punkt des Daches) ab Ebene E-1 von Süden her oder mit rund 6.70m über 
OKFF Ebene E0 von Norden her. Umlaufend um das Gebäude ist ein überdachter 
Laubengang vorgesehen, der als Rettungsweg genutzt werden kann. Die drei Geschosse 
werden in Ebene E-1, Ebene E0 und Ebene E+1 gegliedert. Insgesamt gibt es dadurch zwei 
getrennte Eingangsbereiche. Im Norden erfolgt der Zugang zum Gebäude in Ebene E0, im 
Süden in Ebene E-1. Möglich ist dies durch einen "springenden" Geländeverlauf von Norden 
nach Süden. Das Gebäude selbst kann als ein vertikaler Campus betrachtet werden. Es 
entfaltet sich von unten nach oben und bietet großzügige öffentliche Bereiche in den ebenen E-
1 und E0, die sich zu den kleineren Clustereinheiten in Eben E+1 hin entwickeln. Um die 
Vielfalt des neuen Dorfzentrums optimal zu nutzen, sind zahlreiche Synergien zwischen den 
schulischen Einrichtungen und öffentlichen Funktionen vorgesehen. So kann der große 
Bereich in Ebene E-1 entweder separat als Ganztags- und Mensabereich oder aber in 
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Kombination als ein geräumiger Ausstellungsbereich, geeignet für Vorträge und andere 
Veranstaltungen, genutzt werden. Im Inneren des Gebäudes wird eine Verbindung zwischen 
dem nördlichen oberen und dem südlichen unteren Zugang mithilfe einer großzügigen, etwa 7 
Meter breiten Treppe hergestellt. Diese imposante Treppe erfüllt nicht nur der Erschließung, 
sondern bietet auch eine angenehme Aufenthaltsmöglichkeit. Zusätzlich dazu kann sie ähnlich 
wie die Sitzstufen im Außenbereich als eine kleine Bühne genutzt werden. Der Entwurf sieht 
vor, dass die ersten beiden Ebenen als Massivbau in Stahlbeton und das Dach als 
Holzkonstruktion realisiert werden. Die Fassadengestaltung integriert den roten Klinker in 
Ebene E-1, der sich an der traditionellen Bauweise der Umgebung orientiert. Nach oben hin 
erhält das Gebäude eine rot lasierte Holzfassade. Gegenstand dieses Vergabeverfahrens sind 
die hierfür erforderlichen Erd-, Maurer-, Beton- und Verblendarbeiten, deren Ausführung von 
der 41. KW 2026 bis zur 38. KW 2027 vorgesehen ist.
Vidaus identifikatorius: LKOS 2026 - 206

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45223220 Karkasinių konstrukcijų statymas
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45262310 Gelžbetonio klojimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Schulhof 2  
Miestas: Merzen
Pašto kodas: 49586
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Osnabrück, Landkreis (DE94E)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 09/10/2026
Trukmės pabaigos data: 24/09/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder der 
Handwerksrolle - Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung (§ 6 EU 
Abs. 2 Nr. 1 VOB/A) muss ein Bieter eine Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder 
der Handwerksrolle seines Sitzes oder Wohnsitzes vorlegen, vgl. § 6a EU Nr. 1 VOB/A. Der 
Nachweis kann gem. § 6b EU Abs. 1 VOB/A 1. durch die Eintragung in die allgemein 
zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. 
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(Präqualifikationsverzeichnis) oder 2. durch Vorlage von Einzelnachweisen (vgl. 
Eigenerklärung zur Eignung [Formblatt 124 VHB Bund]) erbracht werden.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenzen - Der Bieter muss - als Nachweis der technischen 
und beruflichen Leistungsfähigkeit (§ 6 EU Abs. 2 Nr. 3) - in den letzten fünf Kalenderjahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt haben, wobei für die wichtigsten Bauleistungen 
Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung und das Ergebnis beizufügen sind, 
vgl. § 6a EU Nr. 3 lit. a) VOB/A. Der Nachweis kann gem. § 6b EU Abs. 1 VOB/A 1. durch die 
Eintragung in die allgemein zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) oder 2. durch Vorlage von 
Einzelnachweisen (vgl. Eigenerklärung zur Eignung [Formblatt 124 VHB Bund]) erbracht 
werden.

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
Atrankos kriterijaus aprašymas: Beschäftigtenzahl - Dem Bieter müssen - als Nachweis der 
technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit - die für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Der Nachweis kann gem. § 6b EU Abs. 1 
VOB/A 1. durch die Eintragung in die allgemein zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) oder 2. durch 
Vorlage von Einzelnachweisen (vgl. Eigenerklärung zur Eignung [Formblatt 124 VHB Bund]) 
erbracht werden.

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Umsatz - Der Bieter muss - als Nachweis der wirtschaftlichen 
und finanziellen Leistungsfähigkeit - eine Erklärung über den Umsatz des Unternehmens 
jeweils bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen 
und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter 
Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen 
abgeben, vgl. § 6a EU Nr. 2 lit. c) VOB/A. Der Nachweis kann gem. § 6b EU Abs. 1 VOB/A 1. 
durch die Eintragung in die allgemein zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation 
von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) oder 2. durch Vorlage von 
Einzelnachweisen (vgl. Eigenerklärung zur Eignung [Formblatt 124 VHB Bund]) erbracht 
werden.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 05/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXTBYYDYTWEG09U5/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTBYYDYTWEG09U5

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTBYYDYTWEG09U5
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos

https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTBYYDYTWEG09U5/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTBYYDYTWEG09U5/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTBYYDYTWEG09U5
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXTBYYDYTWEG09U5
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Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Finansinės garantijos aprašymas: 1. Sicherheitsleistung für die Vertragserfüllung (§ 17 VOB/B) 
Soweit die Auftragssumme mindestens 250.000 Euro ohne Umsatzsteuer beträgt, ist 
Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von fünf Prozent der Auftragssumme (inkl. 
Umsatzsteuer, ohne Nachträge) zu leisten. 2. Sicherheit für Mängelansprüche (§ 17 VOB/B) 
Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt drei Prozent der Summe der Abschlagszahlungen 
zum Zeitpunkt der Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme).
Pasiūlymų priėmimo terminas: 13/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 50 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Eine evtl. Nachforderung erfolgt auf Grundlage von § 16a EU VOB/A.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: 1. Schulbetrieb / besondere Rücksichtnahme Die 
Baustelle grenzt unmittelbar an einen Gebäudeteil mit laufendem Schulbetrieb. Der AN hat 
besondere Sorgfalt bei Materialtransporten, An- und Abfahrtsverkehr und Sicherung von 
Arbeitsmitteln walten zu lassen. Werkzeuge/Arbeitsmittel sind außerhalb der Arbeitszeiten 
unter Verschluss zu halten. Während der Bring- und Abholzeiten der Schülerinnen und 
Schüler ist erhöhte Vorsicht geboten. 2. Schulbetrieb / Bauablauf Die Arbeiten erfolgen bei lfd. 
Schulbetrieb. Hieraus erkennbare Einschränkungen, Erschwernisse und Unterbrechungen 
sind vom AN bei der Kalkulation zu berücksichtigen. Eine gesonderte Vergütung hierfür erfolgt 
nicht. Dazu zählen insbesondere Einschränkungen durch: Schüler-, Lehrer- u. 
Besucherverkehr, Pausenzeiten, Anlieferungsbeschränkungen, Lärm- und Staubschutz, 
temporäre Absperrungen, Abstimmungen mit der Bauleitung sowie Vorgaben der Schulleitung 
/ -trägers. Ein Anspruch auf ununterbrochenen Arbeitsablauf besteht nicht.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Der Auftragnehmer hat bei Überschreitung der als Vertragsfrist 
vereinbarten Einzelfristen oder der Frist für die Vollendung als Vertragsstrafe für jeden 
Werktag des Verzugs zu zahlen: 0,1 % der tatsächlichen Abrechnungssumme (netto) - bei 
vollständiger Nichterfüllung der Leistung 0,1 % der im Zuschlagsschreiben genannten 
Auftragssumme (netto) Die Vertragsstrafe wird auf insgesamt 5 % der tatsächlichen 
Abrechnungssumme (netto) begrenzt, es sei denn es liegt ein Fall der vollständigen 
Nichterfüllung der Leistung vor, dann erfolgt die Begrenzung in Höhe von 5 % der sich aus 
dem Zuschlagsschreiben ergebenden Netto-Auftragssumme.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
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Informacija apie peržiūros terminus: Die Vergabestelle weist ausdrücklich auf die 
Rügeobliegenheiten der Unternehmen/Bewerber/Bieter sowie auf die Präklusionsregelungen 
gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 bis Nr. 4 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) in der Fassung der Bekanntmachung vom 26. Juni 2013 (BGBl. I S. 1750, 3245), 
zuletzt geändert durch Artikel 2 des Gesetzes vom 19. Juli 2022 (BGBl. I S. 1214), hinsichtlich 
der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das Vergabeverfahren hin. § 
160 Abs. 3 GWB lautet: Der Antrag [auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens] ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach§ 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt. Die 
Vergabestelle weist insbesondere darauf hin, dass ein Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrensgemäß § 160 Abs. 3 S.1 Nr. 4 GWB unzulässig ist, wenn nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen 
(Nichtabhilfeentscheidung), mehr als 15 Kalendertage vergangen sind. Die Vergabestelle wird 
gemäß § 134 GWB die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, hiervon vor 
Zuschlagserteilung nach Maßgabe des § 134 GWB informieren. Bei schriftlicher Information 
darf der Vertrag erst 15 Kalendertage, bei Information auf elektronischem Weg oder per 
Telefax erst 10 Kalendertage nach Absendung der Information geschlossen werden (§ 134 
GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber, 
§ 134 GWB.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Landkreis Osnabrück - 
Abt. 13.3 Zentrale Vergabestelle - im Auftrag der Samtgemeinde Neuenkirchen
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Landkreis Osnabrück - Abt. 13.3 Zentrale 
Vergabestelle - im Auftrag der Samtgemeinde Neuenkirchen

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Landkreis Osnabrück - Abt. 13.3 Zentrale Vergabestelle - im Auftrag 
der Samtgemeinde Neuenkirchen
Registracijos numeris: t:05415011100
Pašto adresas: Am Schölerberg 1
Miestas: Osnabrück
Pašto kodas: 49082
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabe@Lkos.de
Telefono numeris: +49 541501-1100
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
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Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Registracijos numeris: t:04131153308
Pašto adresas: Auf der Hude 2
Miestas: Lüneburg
Pašto kodas: 21339
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefono numeris: +49 4131153308
Interneto adresas: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer_rechtslage_ab_18_04_2016/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: e6ebcd70-acb9-4ca4-9f91-e1b17d42011b  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 06/07/2026 07:46:34 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 467747-2026
OL S numeris: 128/2026
Paskelbimo data: 07/07/2026
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